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12.c) Протокол проти незаконного виготовлення та обігу вогнепальної зброї, її складових частин і компонентів, 
а також боєприпасів до неї, який доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної 

організованої злочинності 
 

Нью-Йорк, 31 травня 2001 
 

НАБРАННЯ ЧИННОСТІ 3 липня 2005 року, відповідно до статті 18 (1), в якій зазначається: "1. Цей Протокол 
набирає чинності на дев’яностий день після дати передачі на зберігання сорокової 
ратифікаційної грамоти або документа про прийняття, затвердження або приєднання, 
але він не набирає чинності до набрання чинності Конвенцію. Для цілей цього пункту 
будь-яка така грамота або документ, передані на зберігання регіональною організацією 
економічної інтеграції, не розглядаються як додаткові до грамот або документів, 
переданих на зберігання державами – членами такої організації. 
2. Для кожної держави або регіональної організації економічної інтеграції, які 
ратифікують, приймають або затверджують цей Протокол чи приєднуються до нього 
після передачі на зберігання сорокової ратифікаційної грамоти або документа про таку 
дію, цей Протокол набирає чинності на тридцятий день після дати передачі на 
зберігання такою державою або організацією відповідної грамоти або документа чи 
станом на дату набрання чинності цим Протоколом відповідно до пункту 1 цієї статті, 
залежно від того, що настане пізніше.". 

РЕЄСТРАЦІЯ: 3 липня 2005 року № 39574 

СТАТУС: Підписали: 52. Учасників: 96. 
ТЕКСТ: Організація Об'єднаних Націй, Розділ договорів, том 2326, сторінка 208; док. 

A/55/383/Add.2; повідомлення депозитарія C.N.959.2002. TREATIES-24 від 6 вересня 
2002 року (поправка до англійського тексту оригіналу протоколу); 
C.N.1321.2003.TREATIES-10 від 21 листопада 2003 року (Алжир: запропоновані 
поправки до аутентичного арабського тексту Протоколу та C.N.105.2004.TREATIES-2 
від 12 лютого 2004 року (поправка до арабського тексту оригіналу протоколу). 

Примітка: Протокол був прийнятий резолюцією 55/255 від 31 травня 2001 року на п'ятдесят п'ятій сесії 
Генеральної Асамблеї Організації Об'єднаних Націй. Відповідно до статті 17, пунктів 1 та 2, Протокол буде відкритим 
для підписання всіма державами в штаб-квартирі Організації Об’єднаних Націй в Нью-Йорку з тридцятого дня після 
його прийняття Генеральною Асамблеєю до 12 грудня 2002 року. 
 

 

Учасник Підпис Ратифікація, 
Прийняття (A), 

Затвердження (AA), 
Приєднання (а), 

Правонаступництво 
(d) 

Учасник Підпис Ратифікація, 
Прийняття (A), 

Затвердження (AA), 
Приєднання (а), 

Правонаступництво 
(d) 

Албанія  8 лютого 2008 а Кабо-Верде  15 липня 2004 а 
Алжир  25 серпня 2004 а ЦАР  6 жовтня 2006 а 
Антигуа і 
Барбуда 

 27 квітня 2010 а Чилі  17 червня 2010 а 

Аргентина 7 жовтня 2002 18 грудня 2006 Китай 9 грудня 2002  
Вірменія  26 січня 2012 а Коста-Ріка 12 листопада 

2001 
9 вересня 2003 

Австралія 21 грудня 2001  Хорватія  7 лютого 2005 а 
Австрія 12 листопада 2001  Куба  9 лютого 2007 а 
Азербайджан  3 грудня 2004 а Кіпр 14 серпня 

2002 
6 серпня 2003 а 

Багамські 
острови 

 26 вересня 2008 Конго  28 жовтня 2005 а 

Барбадос 26 вересня 2001  Данія 27 серпня 
2002 

 

Білорусь  6 жовтня 2004 а Домініканська 
Республіка 

15 листопада 
2001 

7 квітня 2009 

Бельгія 11 червня 2002 24 вересня 2004 Еквадор 12 жовтня 
2001 

 

Бенін 17 травня 2002 30 серпня 2004 Сальвадор 15 серпня 
2002 

18 березня 2004 

Боснія і 
Герцеговина 

 1 квітня 2008 а Естонія 20 вересня 
2002 

12 травня 2004 

Бразилія 11 липня 2001 31 березня 2006 Ефіопія  22 червня 2012 а 
Болгарія 15 лютого 2002 6 серпня 2002 ЄС 16 січня 2002  
Буркіна-Фасо 17 жовтня 2001 15 травня 2002 Фінляндія 23 січня 2002 17 травня 2011 А 
Бурунді  24 травня 2012 а Габон  22 вересня 2010 
Камбоджа  12 грудня 2005 а Німеччина 3 вересня 

2002 
 

Канада 20 березня 2002     
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Учасник Підпис Ратифікація, 

Прийняття (A), 

Затвердження (AA), 

Приєднання (а), 

Правонаступництво 

(d) 

Учасник Підпис Ратифікація, 

Прийняття (A), 

Затвердження (AA), 

Приєднання (а), 

Правонаступництво 

(d) 

Греція 10 жовтня 2002 11 січня 2011 Оман  13 травня 2005a 

Гренада  21 травня 2004 а Панама 5 жовтня 2001 18 серпня 2004 

Гватемала  1 квітня 2004 а Парагвай  27 вересня 2007 а 

Гайана  2 травня 2008 а Перу  23 вересня 2003 а 

Гаїті  19 квітня 2011 а Польща 12 грудня 2002 4 квітня 2005 

Гондурас  1 квітня 2008 а Португалія 3 вересня 2002 3 червня 2011 

Угорщина  13 липня 2011 а Республіка 

Корея 

4 жовтня 2001  

Ісландія 15 листопада 2001  Республіка 

Молдова 

 28 лютого 2006 а 

Індія 12 грудня 2002 5 травня 2011 Румунія  16 квітня 2004 а 

Італія 14 листопада 2001 2 серпня 2006 Руанда  4 жовтня 2006 а 

Ямайка 13 листопада 2001 29 вересня 2003 Сан-Томе і 

Принсіпі 

 12 квітня 2006 а 

Японія 9 грудня 2002  Саудівська 

Аравія 

 11 березня 2008 а 

Казахстан  31 липня 2008 а Сенегал 17 січня 2002 7 квітня 2006 

Кенія  5 січня 2005 а Сербія  20 грудня 2005 а 

Кувейт  30 липня 2007 а Сейшельські 

острови 

22 липня 2002  

Лаоська 

Народно- 

Демократичний 

Республіка 

 26 вересня 2003 а Сьєрра-Леоне 27 листопада 2001  

Латвія  28 липня 2004 а Словаччина 26 серпня 2002 21 вересня 2004 

Ліван 26 вересня 2002 13 листопада 2006 Словенія 15 листопада 2001 21 травня 2004 

Лесото  24 вересня 2003 а Південна 

Африка 

14 жовтня 2002 20 лютого 2004 

Ліберія  22 вересня 2004 а Іспанія2  9 лютого 2007 а 

Лівія 13 листопада 2001 18 червня 2004 Сент-Кітс і 

Невіс 

 21 травня 2004 а 

Литва 12 грудня 2002 24 лютого 2005 Сент-Вінсент і 

Гренадіни 

 29 жовтня 2010 а 

Люксембург 11 грудня 2002  Свазіленд  24 вересня 2012 а 

Мадагаскар 13 листопада 2001 15 вересня 2005 Швеція 10 січня 2002 28 червня 2011 

Малаві  17 березня 2005 а Колишня 

югославська 

Республіка 

Македонія 

 14 вересня 2007 а 

Малі 11 липня 2001 3 травня 2002 Того  17 липня 2012 а 

Мавританія  22 липня 2005 а Тринідад і 

Тобаго 

 6 листопада 2007 а 

Маврикій  24 вересня 2003 а Туніс 10 липня 2002 10 квітня 2008 

Мексика 31 грудня 2001 10 квітня 2003 Туреччина 28 червня 2002 4 травня 2004 

Монако 24 червня 2002  Туркменістан  28 березня 2005 а 

Монголія  27 червня 2008 а Уганда  9 березня 2005 а 

Чорногорія1  23 жовтня 2006 d Сполучене 

Королівство 

Великобританія 

і 

Північна 

Ірландія 

6 травня 2002  

Марокко  8 квітня 2009 a Об'єднана 

Республіка 

Танзанія 

 24 травня 2006 а 

Мозамбік  20 вересня 2006 a Уругвай  3 квітня 2008 а 

Науру 12 листопада 2001 12 липня 2012 Замбія  24 квітня 2005 а 

Нідерланди  8 лютого 2005 a    

Нікарагуа  2 липня 2007 a    

Нігерія 13 листопада 2001 3 березня 2006    

Норвегія 10 травня 2002 23 вересня 2003    
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Заяви та застереження 

(Якщо не зазначено інше, заяви та застереження були зроблені під час ратифікації, прийняття, затвердження 

або приєднання.) 

 
АЛЖИР 

 

Застереження та заява: 

Застереження: 

Уряд Алжирської Народної Демократичної Республіки не 

вважає себе зв'язаним положеннями статті 16, пунктом 2 цього 

Протоколу, який передбачає, що будь-який спір між двома або 

більше державами-учасницями стосовно тлумачення або 

застосування цього Протоколу, який не може бути вирішено 

шляхом проведення переговорів, може бути передано на запит 

однієї із цих держав-учасниць на арбітражний розгляд або до 

Міжнародного Суду. 

Уряд Алжирської Народної Демократичної Республіки 

вважає, що такі суперечки не можуть бути передані на 

арбітражний розгляд або до Міжнародного Суду без згоди всіх 

сторін такої суперечки. 

Заява: 

Ратифікація цього протоколу Алжирською Народною 

Демократичною Республікою не означає визнання нею Держави 

Ізраїль. 

Ця ратифікація не може розглядатися як підстава до 

встановлення будь-яких відносин з Державою Ізраїль. 

 

яка регулюється відповідним міжнародним 

гуманітарним правом, не регулюються цим 

Протоколом. 

РЕСПУБЛІКА КУБА 

 

Застереження: 

Відповідно до положень пункту 3 статті 16 

Протоколу [Куба] заявляє, що вона не вважає себе 

зв'язаною положеннями пункту 2 зазначеної статті, 

який стосується врегулювання суперечок між двома 

або більше державами-учасницями. 

 

РЕСПУБЛІКА ЕЛЬ-САЛЬВАДОР 

 

При підписанні: 

Застереження: 

Уряд Республіки Ель-Сальвадор не вважає себе 

зв'язаним положеннями пункту 2 статті 16,оскільки не 

визнає обов'язковою юрисдикцію Міжнародного Суду. 

При ратифікації: 

Застереження: 

У відповідності з пунктом 3 статті 16 Протоколу, 

Уряд Республіки Ель-Сальвадор не вважає себе 

зв'язаним положеннями пункту 2 цієї статті оскільки 

не визнає обов'язковою юрисдикцію Міжнародного 

Суду. 

Заява про тлумачення: 

Стаття 3) 

Республіка Ель-Сальвадор, відповідно до свого 

національного законодавства (Закон про контроль і 

моніторинг вогнепальної зброї, боєприпасів, 

вибухових речовин та аналогічних виробів та їх 

регулювання) визнає колекційною зброєю наступну: 

військову зброю, яку було деактивовано; а також 

старовинну і застарілу зброю та зброю історичного 

значення, яка не була знищена, за умови її технічного 

огляду та сертифікації Міністерством національної 

оборони; військову зброю: пістолети, гвинтівки та 

автоматичні карабіни, які класифікуються як легке та 

важке озброєння, міни, гранати і військові вибухові 

речовини; антикварною зброєю є така, яка  більше не 

виробляється і може бути зареєстрована тільки з 

метою колекціювання, відповідно до технічної 

сертифікації і попереднього дозволу Міністерства 

національної оборони; деактивована зброя: будь-яка 

військова зброя, призначена для колекціювання, 

первинне призначення якої було деактивовано, 

попереднього дозволу Міністерства національної 

оборони; вогнепальна зброя: зброя, що використовує 

кільцьове або центральне запалення ударних капсулів, 

викидає снаряди через гладкий або нарізний ствол з 

використанням енергії газів, що утворюються при 

спалюванні твердих речовин або вибухових сумішей 

або іншого горючого матеріалу, що міститься у 

капсулі; крім того з метою ідентифікації пістолетів і 

револьверів на них наноситься маркування, а на 

гвинтівках, карабінах і рушницях серійний номер 

наноситься ще й на частини їх механізму; вибухівка є 

поєднанням різних речовин і сумішей, які виробляють 

екзотермічну реакцію при згоранні. Будь-яка речовина 

або матеріал, який при ударі, терті, нагріванні або 

впливі невеликої детонації або хімічної реакції вибухає 

з виділенням газів при високій температурі і тиску, 

який впливає на все, що знаходиться навкруги його; 

предмети, схожі на вогнепальну зброю або 

боєприпаси: будь-які предмети або об’єкти ручного 

 

АРГЕНТИНА 

 

При підписанні: 

Заява: 

Аргентинська Республіка заявляє, що у зв'язку зі статтею 2, 

положення Протоколу не забороняють Аргентинській Республіці 

в національному законодавстві прийняти більш суворі положення, 

спрямовані на досягнення цілей Протоколу проти незаконного 

виготовлення та обігу вогнепальної зброї, її складових частин і 

компонентів, а також боєприпасів до неї. 

 

АЗЕРБАЙДЖАН 

 

Заява та застереження: 

"Азербайджанська Республіка заявляє, що вона буде не в 

змозі гарантувати дотримання положень цього Протоколу на 

своїх територіях, окупованих Республікою Вірменія, поки ці 

території не будуть звільнені від окупації ..." 

"У відповідності до статті 16, пункту 3 Протоколу, 

Азербайджанська Республіка не вважає себе зв'язаною 

положеннями пункту 2 статті 16." 

 

БАГАМСЬКІ ОСТРОВИ 

 

Застереження: 

"У відповідності з пунктом 3 статті 16, Співдружність 

Багамських Островів заявляє спеціальне застереження до 

процедури, визначеної пунктом 2 статті 16 Протоколу, виходячи з 

того, що направлення запиту на арбітражний розгляд або до 

Міжнародного Суду щодо розгляду спору стосовно тлумачення 

або застосування цього Протоколу повинне погоджуватися всіма 

учасниками спору." 

 

БЕЛЬГІЯ 

 

Застереження: 

Уряд Королівства Бельгія робить наступне застереження 

до пункту 2 статті 4 Додаткового Протоколу: дії військових сил в 

період збройних конфліктів в частині, 
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виготовлення, які мають подібні характеристики або можуть 

бути використані з подібною метою. 

 

застосування цього Протоколу з урахуванням статті 16 (3)." 

ФЕДЕРАТИВНО-ДЕМОКРАТИЧНА РЕСПУБЛІКА 

ЕФІОПІЯ 
Застереження: 

Федеративно-Демократична Республіка Ефіопія не визнає 

юрисдикцію Міжнародного Суду яка надається йому в рамках 

статті 16 (2) зазначеного Протоколу. 

 

РЕСПУБЛІКА МОЛДОВА 
Заява: 

До повного відновлення територіальної цілісності 

Республіки Молдова, положення Протоколу застосовуються 

лише на існуючий території під ефективним контролем з боку 

влади Республіки Молдова. 

 
РЕСПУБЛІКА ФІНЛЯНДІЯ 

Заява: 

"У відповідності зі статтею 13 (2) Протоколу, Республіка 

Фінляндія заявляє, що національним органом, призначеним для 

підтримання зв’язків між нею та іншими Державами-

учасницями з питань, які стосуються цього Протоколу, є 

Національна рада поліції." 

 

КОРОЛІВСТВО САУДІВСЬКОЇ АРАВІЇ 
Застереження: 

"Уряд Королівства Саудівської Аравії не вважає себе 

зв’язаним положеннями пункту 2 Статті 16 цього Протоколу, 

що стосуються врегулювання суперечок". 
 

ПІВДЕННО-АФРИКАНСЬКА РЕСПУБЛІКА 
Застереження: 

"І ОСКІЛЬКИ очікується рішення Уряду Південно-

Африканської Республіки на визнання обов'язкової юрисдикції 

Міжнародного Суду, Уряд Республіки не вважає себе зв'язаним 

положеннями статті 16 (2) Протоколу який передбачає 

обов'язкову юрисдикцію Міжнародного суду у врегулюванні 

суперечок, що стосуються тлумачення і застосування цього 

Протоколу. Республіка дотримуватиметься позиції, що для 

представлення конкретного спору на розгляд Міжнародного 

Суду, необхідна згода всіх учасників спору". 

 

РЕСПУБЛІКА ГВАТЕМАЛА 
Заява: 

Республіка Гватемала надає інформацію, зазначену у 

статті 12 Протоколу, лише у випадку, якщо інформація про 

фізичну особу надається на конфіденційній основі в рамках 

запиту про правову допомогу. 

 
ЛАОСЬКА НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧНА РЕСПУБЛІКА 

 

Застереження: 

"Відповідно до пункту 3 статті 16 Протоколу проти 

незаконного виготовлення та обігу вогнепальної зброї, її 

складових частин і компонентів, а також боєприпасів до неї, 

який доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти 

транснаціональної організованої злочинності, Лаоська Народно-

Демократична Республіка не вважає себе зв'язаною 

положеннями пункту 2 статті 16 цього Протоколу. Лаоська 

Народно-Демократична Республіка заявляє, що направлення 

запиту на арбітражний розгляд або до Міжнародного Суду щодо 

розгляду спору стосовно тлумачення або застосування цього 

Протоколу повинне погоджуватися всіма учасниками спору". 

 

КОРОЛІВСТВО ІСПАНІЯ 
Заява: 

1. Королівство Іспанія не заперечує проти застосування 

принципу самовизначення в процесі деколонізації, але хотіло б 

підкреслити, що застосування принципу самовизначення 

повинно бути сумісними з принципом територіальної цілісності 

держав. Це особливо актуально в тих випадках, в яких на 

суверенній території існують спірні питання, як у випадку з 

Гібралтаром. 

2. Ця позиція Іспанії заснована на доктрині, встановленій 

Організацією Об'єднаних Націй з цього питання, яку можна 

знайти в резолюції Генеральної Асамблеї 1514 (XV), 2353 

(XXII), 2429 (XXIII) і 2625 (XXV), враховуючі інші. 
ЛИТОВСЬКА РЕСПУБЛІКА 

Заява: 

"... у відповідності зі статтею 16 (3) Протоколу, Уряд 

Литовської Республіки заявляє, що Литовська Республіка не 

вважає себе зв'язаною пунктом 2 статті 16 Протоколу про 

направлення запиту щодо врегулювання суперечок, що 

стосуються тлумачення і застосування цього Протоколу до 

Міжнародного суду." 

 

РЕСПУБЛІКА ТУНІС 
Застереження, зроблене під час підписання та підтверджене 

під час ратифікації: 

... з застереженням до статті 16 (2). 

 

Під час підписання: 

Застереження: 

... з застереженням до статті 16 (2). 

 РЕСПУБЛІКА МАЛАВІ 
Заява: 

"Уряд Республіки Малаві з метою припинення та 

викорінення злочинів, пов'язаних з торгівлею людьми, особливо 

жінками і дітьми, розпочав різні соціальні і правові реформи з 

урахуванням зобов'язань, що випливають з цього Протоколу, 

(Стаття 17 (4)); 

Разом з тим заявляємо про прийнятність статті 16 (2) щодо 

врегулювання суперечок, що стосуються тлумачення і 

 

 
 

Заперечення 

(Якщо не зазначене інше, заперечення були висловлені під час 

ратифікації, приєднання або правонаступництві). 
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РЕСПУБЛІКА ВІРМЕНІЯ 
 

"Заперечення Республіки Вірменія проти заяви, зробленої 
Азербайджанською Республікою до Протоколу проти 
незаконного виготовлення та обігу вогнепальної зброї, її 
складових частин і компонентів, а також боєприпасів до неї, 
який доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти 
транснаціональної організованої злочинності. 

Враховуючи зроблену Азербайджанською Республікою 
заяву до Протоколу проти незаконного виготовлення та обігу 
вогнепальної зброї, її складових частин і компонентів, а також 
боєприпасів до неї, який доповнює Конвенцію Організації 
 

Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої 
злочинності Республіка Вірменія заявляє: 

Азербайджанська Республіка навмисно спотворює суть 
Нагірно-Карабаського конфлікту відносно причин і наслідків 
конфлікту. Конфлікт виник у результаті політики етнічних 
чисток з боку Азербайджанської Республіки з подальшою 
масивною військовою агресію проти самовизначення Нагірно-
Карабаської Республіки – з метою придушити вільну волю 
населення Нагірного Карабаху. В результаті  Азербайджанська 
Республіка окупувала частину території Нагірно-Карабаської 
Республіки". 

 
Повідомлення згідно зі статтею 13 

(якщо не вказано інше, заяви та застереження були зроблені 
під час ратифікації, прийняття, затвердження або приєднання.) 

 
РЕСПУБЛІКА АЗЕРБАЙДЖАН 

 
27 січня 2005 року 

"… призначення Міністерства внутрішніх справ 
Азербайджанської Республіки в якості національного органу". 
 

транснаціональної організованої злочинності, Уряд Республіки 
Ель-Сальвадор визначає Міністерство національної оборони 
Республіки Ель-Сальвадор в якості центрального контактного 
пункту для забезпечення зв'язку з іншими державами-
учасницями з питань, що відносяться до Протоколу. 
 

РЕСПУБЛІКА БІЛОРУСЬ 
 

..... відповідно до пункту 2 статті 13 Протоколу проти 
незаконного виготовлення та обігу вогнепальної зброї, її 
складових частин і компонентів, а також боєприпасів до неї, 
який доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти 
транснаціональної організованої злочинності, Міністерство 
внутрішніх справ Республіки Білорусь визначено в якості 
національного органу для підтримки контактів між Республікою 
Білорусь та іншими державами-учасницями з питань, 
віднесених до Протоколу. 

 

РЕСПУБЛІКА ГОНДУРАС 
 

8 серпня 2008 року 
У зв'язку з цим, я хотів би повідомити вам, що Міністерство 

національної оборони призначило Директора планування, 
програм і військової політики (C-5) полковника піхоти DEM 
[Diplomado де Estado Mayor] Леонардо Муньос Рамірес  
інституціональним зв'язківцем з Генеральним секретарем 
Організації Об'єднаних Націй з питань, що стосуються 
Протоколу проти незаконного виготовлення та обігу 
вогнепальної зброї, її складових частин і компонентів, а також 
боєприпасів до неї, який доповнює Конвенцію Організації 
Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої 
злочинності. 

КОРОЛІВСТВО БЕЛЬГІЯ 
 

Відповідно до статті 13 (2)  Додаткового протоколу, Федеральне 
міністерство юстиції, Департамент законодавства, 
основоположних прав і свобод, 115 Бульвар де Ватерлоу, 1000 
Брюссель, визначений контактним пунктом. 

 

УГОРЩИНА 
 

"... наступний орган призначений виступати в якості 
контактного пункту між Республікою Угорщиною та іншими 
державами-учасницями з питань, що стосуються Протоколу. 
Національне управління поліції – Центр міжнародного 
правоохоронного співробітництва (NEBEK) 
Адреса: H-1139 Budapest, Teve u. 4-6 
Телефон: (+36-1) 443-5596 
Факс: (+36-1) 443-5815 
Електронна пошта: nebek@nebek.police.hu ". 
 

КОРОЛІВСТВО КАМБОДЖА 
 

3 лютого 2006 року 
"бригадний генерал поліції 
NHEAN VIBOL (голова) 
Адреса: Будинок № 275, 
Бульвар Preah Norodom, 
мобільний телефон: (855) -12810-428 
факс: (855) 23-726 052 
Електронна пошта: vibolnhean@yahoo.com " 
 

ЛАТВІЙСЬКА РЕСПУБЛІКА 
 

31 серпня 2010 року 
"Компетентний орган відповідно до статті 13, пункту 2: 

Міністерство внутрішніх справ 
Адреса: Cierkurkalna 1st line, К-2 
Рига, LV-1026 
Латвійська Республіка 
Телефон: + 371 67219263 
Fax: + 371 67829686 
Електронна пошта: kanceleja@iem.gov.lv 
Сайт: www.iem.gov.lv " 

 

РЕСПУБЛІКА ХОРВАТІЯ 
 

"Відповідно до пункту 2 статті 13 Протоколу проти 
незаконного виготовлення та обігу вогнепальної зброї, її 
складових частин і компонентів, а також боєприпасів до неї, 
який доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти 
транснаціональної організованої злочинності, контактним 
органом для забезпечення зв'язку з іншими державами-
учасницями з питань, віднесених до Протоколу проти 
незаконного виготовлення та обігу вогнепальної зброї, її 
складових частин і компонентів, а також боєприпасів до неї, 
який доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти 
транснаціональної організованої злочинності буде Міністерство 
внутрішніх справ ". 

 

ЛИТОВСЬКА РЕСПУБЛІКА 
"..... відповідно до статті 13 (2) Протоколу, Уряд Литовської 

Республіки заявляє, що Департамент поліції при Міністерстві 
внутрішніх справ Литовської Республіки визначений 
контактним пунктом для взаємодії між ним та іншими 
державами-учасницями з питань, що стосуються цього 
Протоколу ". 

РЕСПУБЛІКА ЕЛЬ-САЛЬВАДОР 
 

З посиланням на пункт 2 статті 13 цього Протоколу, 
без шкоди для позначень зроблених відповідно до статті 18, 
пункту 13, Конвенції Організації Об'єднаних Націй проти 
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РЕСПУБЛІКА МАЛАВІ 

 

"Компетентний орган, відповідальний за координацію та 

надання взаємної правової допомоги: 

Головний секретар Міністерства внутрішніх справ і внутрішньої 

безпеки 

Private Bag 331, Lilongwe 3. Malawi 

Факс: 265 1 789509 

Тел: 265 1789177. 

Офіційна мова спілкування англійська мова." 

 

ПІВДЕННО-АФРИКАНСЬКА РЕСПУБЛІКА 

 

"І ТОДІ Генеральний секретар повідомляється, що 

відповідно до статті 13 (2) Протоколу Національний комісар в 

Південно-Африканській Поліції призначений в якості єдиного 

контактного пункту для підтримання зв’язку з іншими 

державами-учасницями з питань, відносяться до Протоколу 

відповідно до статті 13 (2) зазначеного Протоколу ". 

 

КОРОЛІВСТВО ІСПАНІЯ 

 

19 березня 2007 року 

Міністерство внутрішніх справ Генеральний директорат поліції 

і цивільної гвардії Центр обліку вогнепальної зброї і вибухових 

речовин  

Вулиця Саладо, 32 

28045 Madrid 

Телефон: 34 91 514 2400 

Факс: 34 91 514 2409 

dg-icae-armas@guardiacivil.org 

4 червня 2007 року 

Міністерство внутрішніх справ Генеральний директорат поліції 

і цивільної гвардії Центр обліку вогнепальної зброї і вибухових 

речовин 

Вулиця Саладо, 32 

28045 Madrid (Espaсa) 

Телефон: 34 91 514 2400 

Факс: 34 91 514 2411 

E-mail: dg-icae@guardiacivil.org. /  

E-mail: dg-icae@guardia civil.org 

КОРОЛІВСТВО НОРВЕГІЯ 

 

"Агентство, яке може діяти відповідно до статті 13 

Протоколу про вогнепальну зброю як контактний пункт 

Норвегії з обміну інформацією між державами-учасницями 

задля боротьби з порушеннями, визначеними Протоколом про 

вогнепальну зброю, є Національна служба кримінальних 

розслідувань". 

 

РЕСПУБЛІКА ПАНАМА 

 

13 грудня 2004 року 

... Відповідно до статті 13 (2) згаданого вище Протоколу, 

Республіка Панама визначила Міністерство внутрішніх справ і 

юстиції національним органом чи єдиним контактним пунктом 

для забезпечення зв'язку між ним та іншими державами-

учасницями з питань, що стосуються Протоколу. 

 

РЕСПУБЛІКА ПОЛЬЩА 

 

"Що стосується статті 13, пункту 2 цього Протоколу, без шкоди 

для статті 18, пункту 13 Конвенції, Уряд Республіки Польща 

визначає Головного коменданта поліції як національний орган, 

призначений для зв’язку Республіки Польща з іншими 

державами-учасницями з питань, що стосуються цього 

Протоколу". 

 

ТУРЕЦЬКА РЕСПУБЛІКА 

 

3 червня 2005 року, уряд Турецької Республіки повідомив 

Генерального секретаря про наступне: 

"Національний орган: 

Головне командування жандармерії, Департамент боротьби з 

контрабандою та організованою злочинністю. 

Контактний пункт: старший полковник Cengiz Yildirim, 

начальник Департаменту боротьби з контрабандою та 

організованою злочинністю Головного командування 

жандармерії". 

Крім того, 20 квітня 2009 року Генеральний секретар 

отримав від Уряду Турецької Республіки наступне 

повідомлення: 

"..... Інформація про єдиний контактний пункт, визначений 

відповідними турецькими органами, для підтримання зв'язку 

між Турецькою Республікою та іншими державами-учасницями 

з питань, що відносяться до Протоколу проти незаконного 

виготовлення та обігу вогнепальної зброї, її складових частин і 

компонентів, а також боєприпасів до неї, який доповнює 

Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти 

транснаціональної організованої злочинності, є наступною: 

Ferhat KONYA, старший полковник 

Головне командування жандармерії 

Tel:  +90 312 456 33 00 

Факс [е]: + 90 312 231 29 69 

E-Mail: dia@jandarma.gov.tr." 

РУМУНІЯ 

 

"Відповідно до пункту 2 статті 13 Протоколу, Румунія 

заявляє, що Національне агентство з експортного контролю 

виступає національним контактним пунктом, який призначений 

підтримувати зв'язки з іншими державами-учасницями з питань, 

що стосуються зазначеного Протоколу". 

 

РЕСПУБЛІКА СЕРБІЯ 

 

20 квітня 2009 року 

"Постійне представництво Республіки Сербія при ОБСЄ та 

інших міжнародних організаціях у Відні... має честь 

повідомити, що сербськими компетентними органами для 

імплементації статті 13 (Співпраця) Протоколу... 

Запити повинні бути адресовані: 

Назва органу: 

Міністерство внутрішніх справ Республіки Сербія 

Міністерство внутрішніх справ, 2, Bulevar Mihaila. 

Повна поштова адреса: Pupina, 11000 Бєлград, Республіка 

Сербія. 

Назва контактної служби: Служба по боротьбі з організованою 

злочинністю 

Контактна особа: г-н Светіслав Джурович, начальник Служби 

по боротьбі з організованою злочинністю 

Телефон:  +381 11 311 84 65 

Fax: +381 11 311 84 64 

Години роботи: з 08:30 до 16:30 

Часовий пояс: GMT 1 

Мови: англійська, французька, німецька, іспанська ". 

 

РЕСПУБЛІКА УГАНДА 

"... Національним центральним пунктом відповідно до 

Протоколу проти незаконного виготовлення та обігу 

вогнепальної зброї, її складових частин і компонентів, а також 

боєприпасів до неї, який доповнює Конвенцію Організації 

Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої 

злочинності є: 

Координатор 

Національний центральний пункт Уганди зі стрілецької зброї та 

легкого озброєння 

 

 

mailto:dg-icae@guardiacivil.org


XVIII 12 C. Penal Matters 7 

 
P.O. Box 7191 
KAMPALA 
Телефон: 256-41-252091 
Мобільний номер: 256-71-667720 
Факс: 256-41-252093" 

 

"Контактний пункт: 

Міністерство закордонних справ і міжнародної співпраці 

PO Box 9000 

Дар-ес-Салам, Танзанія". 

ОБ’ЄДНАНА РЕСПУБЛІКА ТАНЗАНІЯ 

 

9 червня 2006 року 

 

 

 
Примітки: 
1
 Див. примітку 1 в розділі "Чорногорія" в "Історична 

інформація "в першому питанні цього тому. 

 
2 

У повідомленні, одержаному 5 березня 2008 року Уряд 

Королівства Іспанія повідомив Генерального секретаря 

про наступне: 

 

1. Гібралтар не є несамоврядною територією, за 

міжнародні відносини якої відповідальний Уряд 

Сполученого Королівства і яка є суб’єктом процесу 

деколонізації згідно з відповідними рішеннями та 

резолюціями Генеральної Асамблеї. 

2. Установи Гібралтару носять локальний характер, і 

здійснюють повноваження виключно у внутрішніх 

справах, які відбуваються і базуються на повноваженнях, 

наданих та покладених на них Сполученим Королівством, 

відповідно до його внутрішнього законодавства і в якості 

суверенної держави, від якої залежить несамоврядна 

територія. 

 

3. Отже, будь-яке втручання органів влади 

Гібралтару в реалізацію цієї Конвенції, повинно 

розумітися як таке, що має місце виключне в межах 

внутрішніх справ Гібралтару і не впливає на положення 

двох попередніх пунктів. 
 

 


